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Trattamento del dispositivo elettrico od elettronico a fine vita
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che ilprodotto non deve 
essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere 
consegnato ad un punto di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici 
ed elettronici. Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, voi 
contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la 
salute che potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. 
Il riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni 
più dettagliate circa il riciclaggio di questo prodotto, potete contattare l’ufficio 
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il negozio dove l’avete 
acquistato.
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Schemi generali

1. Accensione – spegnimento (Mantener 
premuto per tre secondi).

2. Interruttore blocco.
3. Display LCD retro-illuminato.
4. Menu opzioni, vedere pagina 6.
5. Interruttori tra DAB e radio FM.
6. Navigatore 5 vie; da sinistra a destra 

per scorrere e premere al centro 
per selezionare le stazioni radio o 
le opzioni di menu. Dall’alto verso 
il basso per aumentare o diminuire 
il volume. Premere per utilizzare 
textSCAN™.

7. Accesso stazioni preselezionate.
8. Per modificare le informazioni indicate 

sulla riga inferiore del display.
9. Presa cuffie (3.5 mm).
10. Connettore per batteria ricaricabile 

ChargePAK™ (in dotazione).

11. Connettore per adattatore rete 5V CC 
(in dotazione).

12.  Coperchio vano batterie.
13. Livello volume (max = 6 bar).
14. EQ su indicatore.
15. Indicatore stereo.
16. Indicatore alimentazione batteria 

(max = 4 bar). Lampeggiante durante 
la fase di ricarica. Scompare qualora 
collegato ad alimentazione CC e 
totalmente carico.

17. Indicatore DAB o FM.
18. Tempo trascorso dalla stazione 

FM (RDS) o DAB selezionata più 
recentemente.

19. Indicatore potenza segnale (max = 6 
bar).
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Per iniziare
1. Inserire la spina delle cuffie.
  Avvertenza: L’ascolto continuo delle cuffie ad un volume eccessivamente 

elevato può causare danni uditivi. Controllare sempre il volume prima di 
appoggiare le cuffie nelle orecchie e accendere il dispositivo.

2. Inserire la batteria ChargePAK.

 Nota: È importante che la batteria ChargePAK sia parzialmente carica 
alla prima installazione.

 3. A discrezione dell’utente, collegare un adattatore di alimentazione 
all’alimentatore. La prima volta che si procedere a collegare il dispositivo 
PocketDAB 1500 all’alimentazione di rete, lo stesso dovrà accendersi 
automaticamente e iniziare una sintonizzazione automatica.

4.  Verificare che l’interruttore di blocco sia impostato in posizione di sblocco.

5.  Premere il pulsante di alimentazione per avviare l’unità.

 La barra indica il processo di sintonizzazione automatica per la ricerca di 
stazioni DAB nell’area di ubicazione. Le stazioni vengono memorizzate in 
ordine alfanumerico e viene selezionata la prima stazione dell’elenco.

6. Muovere il tasto di navigazione verso l’alto o il basso per regolare il livello 
di volume.

 PocketDAB 1500
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Utilizzo del dispositivo PocketDAB 1500

Selezione di una stazione

DAB

FM

Modifica delle informazioni indicate a video
In modalità FM sono disponibili solo le opzioni 1 e 4.

1. L’RDS permette di visualizzare il testo di scorrimento trasmesso dalle 
stazioni DAB e FM.

2. Tipologie di contenuti DAB di trasmissione, p.es. Sport, Musica Pop.
3. Multiplex DAB di trasmissione del servizio corrente.
4. Aggiornamento regolare dell’ orario e della data  relativi alla stazione 

DAB o FM (RDS) selezionata più di recente. L’apparizione dell’orario può 
richiedere alcuni minuti.

5. Il canale e la frequenza DAB per ciascuna stazione.
6. Velocità di trasmissione binaria alla quale viene trasmesso il segnale 

DAB e un indicatore mono o stereo.
7. Qualità segnale DAB: da 85 a 100 Buona, da 72 a 84 OK, da 0 a 69 scarsa.
8. Forza del segnale DAB: massima 16 bar.

textSCAN™ - testo scorrimento pausa e controllo

 Virgin
1Xtra - BBC

CHILTERN FM
erts Beds and Bu

96.80 MHz
Searching...

oday's best musi
Virgin Radio
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Utilizzo della batteria ChargePAK™
La batteria PURE ChargePAK™ LP37 ricaricabile fornita assieme al dispositivo 
PocketDAB 1500 è stata progettata per essere lasciata all’interno dell’unità 
e ricaricarsi automaticamente qualora venga collegata alla rete, in modo da 
essere sempre pronta all’uso.
Nota: Scollegare l’adattatore di alimentazione e spegnere il dispositivo 
PocketDAB 1500 prima di inserire o rimuovere la batteria ChargePAK.
Una carica completa necessita circa 4 ore (con unità spenta) offrendo fino a 
24 ore di autonomia di ascolto DAB.

Rimozione di una batteria ChargePAK per sostituzione
1. Scollegare l’adattatore di alimentazione e spegnere il dispositivo PocketDAB.
2. Rimuovere lo sportellino dello scomparto batterie.
3. Sollevare la ChargePAK ed estrarre lentamente lo spinotto del 

connettore ChargePAK spingendo verso il basso (lentamente) sullo 
spinotto stesso.

 Avvertenza: L’estrazione dei cavi per la rimozione dello spinotto può 
causare danno.

Memorizzazione e richiamo preselezioni
Premere il pulsante di preselezione per memorizzare fino a 10 stazioni DAB 
e 10 stazioni FM, per un accesso più rapido. Se una stazione DAB viene 
salvata su una preselezione, il nome della stazione presenta un numero di 
preselezione a fianco dell’elenco stazioni.

Per memorizzare una stazione

Per richiamare una stazione memorizzata precedentemente
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Modifica dell’impostazioni radio
Premere il tasto menu per accedere alle opzioni disponibili in DAB, FM o 
entrambi, il quale abilita l’operatore alla personalizzazione del dispositivo 
PocketDAB 1500.

Solo opzioni DAB
Autotune UK
Permette di scansionare tutte le frequenze assegnate al canale DAB 
GB e di aggiungere nuove stazioni all’elenco stazioni. Per arrestare la 
sintonizzazione automatica, premere il pulsante di Navigazione.
Autotune full
Permette di scansionare tutte la gamma di frequenze digitali in Banda III.
Station Order
Permette di modificare l’ordine di visualizzazione delle stazioni nell’elenco 
Stazioni.
Alphanumeric Elenca le stazioni in ordine alfanumerico.
Fav station Elenca le stazioni ascoltate più frequentemente e le 

ordina in vetta all’elenco stazioni, in ordine alfanumerico, 
e il promemoria a fianco. Le stazioni preferite saranno 
visualizzate con un simbolo a forma di cuore a fianco del 
nome, nell’elenco Stazioni.

Active station Classica le stazioni attive in vetta all’elenco stazioni.
Multiplex Permette l’elenco delle stazioni in funzione del multiplex.
Trim stn. list Rimuove le stazioni inattive dall’elenco Stazioni.
♥ → presets Disponibile solo quando viene selezionato l’elenco 

stazioni per Stazioni preferite (sopra). Permette di 
memorizzare 10 stazioni preferite come predefinite.

DRC value
Il valore DRC (Dynamic Range Control) offre un suono più silenzioso, 
rendendo la trasmissione più chiara all’ascolto, a volume basso o in 
ambienti rumorosi. Verificare assieme alle emittenti l’eventuale utilizzo di 
DRC nelle loro stazioni.
DRC full Applica il livello DRC come se fosse inviato assieme alla trasmissione.
DRC half Il livello DRC è impostato per metà e inviato assieme alla trasmissione.
DRC off Qualsiasi livello DRC di trasmissione viene ignorato.
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Solo opzioni FM
FM tuning mode
Seek Ricerca la successiva stazione FM con segnale forte.
Manual Ricerca manuale attraverso la gamma di frequenze.
FM stereo mode
Auto Utilizza la modalità stereo quando possibile.
Mono Forza la ricezione mono – tale modalità rende più chiaro l’ascolto di 

stazioni con segnali deboli.

Opzioni generali
EQ setting
Applicare una delle preselezioni di equalizzazione all’audio ricevuto.

LCD Contrast
Permette di regolare il contrasto dello schermo a cristalli liquidi da 1 
(chiaro) a 5 (scuro).

Schermo a cristalli liquidi con retro illuminato
Modifica il funzionamento dello schermo LCD con retroilluminazione.
Timed off Lo sfondo illuminato si attiva quando viene premuto un 

pulsante dopo 8 secondi di inattività.
Off Retroilluminazione disattivata.
Always on Retroilluminazione attiva.
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Ricerca ed eliminazione dei guasti
Il display indica ‘No stations available’
Verificare che le cuffie siano collegate correttamente e il cavo non sia 
danneggiato o avvolto. Utilizzare la funzione di sintonizzazione automatica 
per ricercare i servizi, vedere pagina 6. Spostare il dispositivo in un’altra 
ubicazione, in caso di segnale debole di ricezione
(<</>>) Servizi DAB secondari
Alcune stazioni presentano servizi secondari, che offrono informazioni 
aggiuntive o contenuti alternativi e possono essere trasmessi solo in 
determinati momenti. Qualora la stazione presenti un servizio secondario, 
indica il simbolo “>>” a fianco del nome, nell’elenco stazioni e il servizio 
secondario appare a fianco della stazione nell’elenco. Nell’elenco stazioni, il 
servizio secondario è preceduto dal simbolo “<<” prima del nome.
(?) Stazioni DAB inattive o non disponibili
Le stazioni inattive o non disponibili sono quelle stazioni che appaiono 
nell’elenco stazioni ma non sono disponibili a causa della zona di trasmissione, 
della perdita del segnale di ricezione oppure semplicemente perché al 
momento non trasmettono nessun tipo di programma. Nell’elenco stazioni, 
le stazioni non disponibili sono precedute dal simbolo ? prima del nome. Se 
viene selezionata una stazione che presenta questo simbolo, la radio tenterà la 
sintonizzazione e nel caso fallisse, ritorna alla stazione precedente.
L’indicatore di alimentazione batteria è lampeggiante.
Questo si verifica in caso di problema di ricarica della batteria ChargePAK.
Verificare i collegamenti alla batteria ChargePAK e all’alimentatore. Può 
essere necessario sostituire la batteria, nel caso in cui il problema persista.
Ripristino del dispositivo PocketDAB 1500
L’opzione di ripristino riporta tutte le preselezioni, le stazioni memorizzate e le 
impostazioni di preferenza alle opzioni predefinite.
1. Premere il pulsante menu per circa 3 secondi. Il display indica ‘Hold 

POWER to confirm reset...’
2. Premere il tasto Power per confermare il ripristino o non premere nessun 

pulsante per cancellare il ripristino.
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Informazioni di sicurezza
Il dispositivo deve essere conservato lontano da fonti di calore, come radiatori, 
riscaldatori o altre applicazioni che producono calore.
Non esporre il dispositivo a raggi solari diretti.
Non utilizzare il dispositivo in presenza di acqua.
Evitare l’ingresso di oggetti o liquidi all’interno dell’unità.
Non rimuovere le viti né aprire la custodia esterna.
Inserire l’adattatore di rete in una presa di rapido accesso, posizionare vicino alla 
radio e utilizzare SOLO l’adattatore fornito.

L’ascolto continuo delle cuffie ad un volume eccessivamente elevato può causare 
danni all’udito. Controllare sempre il volume prima di inserire le cuffie nelle 
orecchie e accendere il dispositivo.
L’utilizzo delle cuffie durante operazioni su macchine è sconsigliato e in alcune 
aree, è illegale. Qualora il dispositivo PocketDAB 1500 contribuisse a distrarre 
l’utente dalle operazioni che sta conducendo, si consiglia vivamente di cessare 
l’utilizzo, in quanto le operazioni da svolgere richiedono la totale attenzione e 
concentrazione.

Attenzione: Pericolo di esplosione nel caso in cui la batteria venga sostituita 
in modo non corretto. Sostituire la batteria soltanto con una del tipo PURE 
ChargePAK LP37.
La batteria ChargePak deve essere smaltita come le normali batterie ricaricabili al 
litio, in conformità con le regolamentazioni locali e della regione. Alcune batterie 
possono essere consegnate ad un centro di riciclaggio locale.
Non tentare di strappare o rimuovere il coperchio in plastica o qualsiasi altra parte 
delle batteria ChargePAK.
Non pungere, modificare, far gocciolare, gettare o causare shock alla batteria. 
Le batterie rappresentano un rischio di incendio, esplosione o ustione chimica, se 
utilizzate erroneamente.
Non smaltire la batteria ChargePAK in incendi o inceneritori, né lasciare la stessa 
in ambienti caldi, come il motore di una macchina sotto raggi solari diretti. Non 
conservare le batterie vicino a forni, stufe o altre fonti di calore.
Non collegare la batteria direttamente a fonti elettriche, come prese di corrente di 
edifici o di automobili.  Non collocare le batterie all’interno di forni a microonde o 
in nessun contenitore ad alta pressione.
Non immergere la batteria ChargePAK in acqua.
Non mandare la batteria in corto circuito.
Non utilizzare o caricare una batteria ChargePAK che presenta perdite, 
scolorimento, ruggine, deformazione, che emette odori anomali o che presenti un 
aspetto anomalo.
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Specifiche tecniche e garanzia
Generale  Stereo portatile, radio FM/DAB digitale con capacità 

totale di ricezione DAB Banda III. Totalmente conforme 
alla direttiva ETS 300 401 e in grado di codificare le 
modalità di trasmissione DAB  da 1 a 4, fino a 192 
kb/sec.

Cuffie Sennheiser MX 300, auricolari, con funzione di 
antenna (in dotazione).

Gamma di frequenza  DAB – Banda III (174-240 MHz). FM – 87.5-108 MHz
Connettori interni   Adattatore 5V CC.
Connettori in uscita uscita stereo 3,5 mm per cuffie
Display LCD Retroilluminazione color arancione con caratteri 16 x 

2, icone e orologio.
Alimentazione Batteria ricaricabile al litio-polimero PURE ChargePAK 

LP37 (in dotazione) o adattatore esterno da 230V CA 
a 5V (0.6A) CC (in dotazione).

Gamma di  La ricarica è consigliabile solo in ambienti con 
temperatura temperature tra 0° e +45°C massimo.
Approvazioni Marchio CE Conforme alle direttive EMC e per Bassa 

tensione (89/336/EEC e 73/23/EEC).
Dimensioni 65 mm (l) x 110 mm (h) x 23 mm (a).
Peso 123g

Informazioni sulla garanzia
Imagination Technologies Ltd. garantisce all’utente finale che il presente prodotto è 
esente da difetti di materiale e fabbricazione in condizioni normali di utilizzo per un 
periodo di due anni (Un anno per ChargePAK) a partire dalla data di acquisto. La 
presente garanzia copre i danni dovuti a difetti di fabbricazione o progettazione; non 
si applica in casi quali danni accidentali, in qualsiasi modo siano stati provocati, 
usura, negligenza, regolazione, modifica o riparazione non autorizzate. Visitare il sito 
www.pure.com/register per registrare il prodotto. In caso di problemi relativi all’unità, 
contattare il proprio fornitore oppure contattare il Supporto tecnico PURE all’indirizzo 
indicato sul retro del presente manuale.
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